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Crarms NpUCBseHa JOCHTIKEHHIO ePeKTHBHOTO GyHKUiOHyBaHHS KOHCTA-
THBHHX PEIUTiK-BiNoBi el y nianosi 3 ypaxysanuam PeaIbHHX ABHII KOMYHiKaulii.
Hauac'rscn CEMAHTHHA Ta PArMaTHYHA XapaKTEPUCTHKA PerLTiK 3 YPaxyBaHHAM
K?M)’HIKHT?.IBHHX iHTenuii anpecara. Posmisnactes BaxmpicTs PO3BHTKY KOMY-
HIKaTHBHOT m.oMnereHuii' Y MPOLEC] BHBYEHHS IHO3EMHHX MOB.
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Apremenko T.H., JIunko U.I1. Passurie KOMMYHHKATHBHOH KOMIIETEHIIHU B
npouecce npenoaasaHus MHOCTPIHHLIX S3bIKOB. CTaTbH NOCBALIEHA
HCCNeOBAHHIO 3¢¢ennsnoro tbyukuuonuposanm KOHCTaTUBHBIX OTBETHBIX
PETUIMK IMAJIOTa € y4ETOM PeaslbHbIX SBICHUIT kommyHukauuu. [peacrasnena
CEMaHTH4YEeCcKas H nparMatrd4yeckas xapam‘epuc‘ruka PENAMK C yueTom
KOMMYHUKaTHBHBIX UHTEHLMH anpcca’ra. PRCCMHTPHBBCTCH Ba)XXHOCTh Pa3BuTUS
KOMMYHHMKaTHBHON KOMINIETEHLIUH B NpoLiecce H3YYEHHA HHOCTPAHHBIX A3BIKOB,
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Kox_wymkamsﬂa CHIPAMOBAHICTL TIPOLECY HABYAHHSA € OAHICIO
3 NPOBIHUX TeHICHLiH Cy4aCHOT METOAMKM BHKJIAIAHHS HO3EMHUX MOB.
[Tpobremu komynikauii € xysxe AKTyaNlbHUMMU y Halll Yac, i X BUBYEHHS
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Be/leThest Y pisHUX Hanpamkax. [TpoTsarom Bike 6araTboX pokiB TiHIBICTHYHI
JIOCTIPKEHHS. CIIPAMOBAH| Ha BUBYCHHS B3aEMOZil MOBHHX OJHHHULE Y
npoueci komyHikauii. I[Tpu upOMy iHTerpatis TeOpeTHYHOT TiHrBICTUKH i
MCTOJIMKH HaBYaHHA iHO3EMHHX MOB Jac MOXIMBICTh Q)opmyBaHHn
KOMYHIKaTHBHOI KOMTIETEHIL]], fKa [10B’3aHa 3 MOBHOIO KOMYHIKaTHBHOIO
JlissibhicTio. KoMyHikaTHBHA KOMIMETEHLiA — i MOMUIHBICTH peanisyBaru
NHTBICTHYHY KOMITETEHLIi0 y Pi3HAX YMOBAX MOBJICHHEBOTO CITUIKYBAHHS 3
YpaxyBaHHSM KOMYHIKaTHBHOI Li/Ti BUCJIOB/IEHHSL.

DopMyBaHHS KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHLiT € OCHOBHOIO LILTIO HABYaHHS
iHo3eMHUX MOB. OCHOBHHM 00’€KTOM HaBYaHHS NP BUKJIAAaHHi MOB €
MOBHA KOMYHiKaTHBHA JAif/TbHICTb, YHKIIOHATbLHI BIACTHBOCTI MOBH i
moBneHHs. TIpH 1bOMY, NIHTBICTHYHMH HANpPSMOK BHBYAE, HAMPUKIAL,
CTHNICTHYHO MApKOBaHi €IEMEHTH MOBHOT CHCTEMM i MPUTAMaHHI M
eMOLIifiHi | eKCpecHBHI KOMIIOHEHTH 3 TOYKH 30pY iX CMiBBiAHOLIEHHS 3
HornsaaMM THX, XTO 1X BUkopucToBye [3: 25]. KomyHikaTuBHuMIT minxin
obymoBneHuii pomTo MOBH y (hyHKIIOHYBaHHI CYCMIBCTBA B LINOMY.
azHaueHuii MiAXiA 10 BUKIAIAHHS 1HO3EMHHUX MOB BUMArac Bi/i BUKJIa1a4a
BHKOPHCTAHHS HOBUX METOIMYHHX NPHIIOMIB, AKi CIIpAMOBaHi Ha PO3BHTOK
KOMYHIKaTHBHO!T KOMIIETEeHIIiT i iHTepaKTHBHOI AiAIBHOCTI THX, XTO
HABYAETBCHA, BiH YPAaXOBye K JIIHIBICTHYHI, TaK i eKCTpAliHTBiCTHYHI
(akTopu. 3akoHOMIPHOCTI OpraHi3allii MOBH CITiJi BHBYATH 3a I0NIOMOTOI0
JIMCKypc-aHanisy. PeanbHa IpakTHKa CyqacHOro AMCKYPCHBHOTO aHATi3Y
110B’5i3aHa 3 BUBYEHHSIM 3aKOHOMipHOCTeil nepenayi indopmanii'y Mexax
KOMYHIKaTHBHOI CHTyauii, AKa 3/ilcHIOcTbCA HacaMnepen 4yepes 0OMiH
pertikamu [3: 30]). Ilpu upoMy aHani3yloThCsi K MparMaTHYHi, TaK i
CeMaHTHYHI acieKTH 060X Perutik, BABYAIOTHCA SIK LiJli KOMYHIKaHTiB, Tak
i yMoBH KOMyHikauii. Peruliku-Bianosiai, sk i moyaTrkosi penmiku
BiIGHBAIOTE OCHOBHI COLiabHI MpoLEcH MiXOcOOGOBOTrO CIiNKYBaHHS.
YMOBM KOMYHiKallii, COLiaTbHMIA CTATYC THX, XTO CIILJIKYETHCS, BIUTHBAOTH
Ha PO3yMiHHS KOMYHIKaHTaMM CHTyalil criinkyBaHHs. 3BOPOTHif 3B 430K
JIEMOHCTPYE e)eKTHBHICTb CIIIKyBaHHS, peani3alifo KOMyHIKaTHBHHX
3aja4 CIiBpO3MOBHHUKIB. Peakuis Ha MoYaTKOBY perutiky Moxe
peanizoByBaTHCs Pi3HOMaHITHMMM TaKTHKAMM CHiNKyBaHHA, SKi
JIEMOHCTPYIOTb HE TiNIbKY 3r0Jly UM HE3rojy 3i CJIOBaMH ajipecaHTa, aie
il MOXYTb JofaBaTH Pi3Hi BIATIHKM 3HaueHs. O6’€KTOM JOCTIIKEHHS
JIAHOT CTATTi € JUCOLiaTHBHO-CTIPSIMOBAHI KOHCTATHBHI PerLTiKu-BiANOBI i
Jianory, y sKuX JHCOLliallis KOHKPETH3YEThCS y TAKTHKAX BKA3iBKH Ha
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HEJIOPEYHICTh BUCIIOBIIOBAHHS, PETPAKLil, HEOAHO3HAYHOI BiAMOBIji,
PO3’ICHEHHSI, yXWJIEHHA BiJl BeJieHHs Gecifu Ha 3anponoHOBaHy TeMy.

AKTyaabHICTH TaKOro JOCITiIKeHHS 06YMOBIEHA LIMPOKMM
BHKOPHCTaHHAM KOHCTATHBHHUX (JOPM CHiNKYBaHHS B KOMYHIKATHBHOMY
npoueci. IlIpeamMeTom focHifkeHHs € mparMaTHyHi i ceMaHTHuHi
0co6IMBOCTi AMCOLIaTHBHO-CNIPAMOBAHUX KOHCTATHBHHUX Pemik-
BiANOBiZeH y KOHCcTaTHBHOMY Aianosi. Mera craTti — anamnis
NparMaTHiHUX i CEeMAHTHYHHX ACNEKTIB ANCOLIaTHBHO-CIIPAMOBAHUX
KOHCTaTWBHUX PEIUIiK-BiAMOBiAeH Aianory # BUAINEHHS AianoriyHux
B32€EMOJIi}i BKa3iBKM HAa HEJOPEYHICTh BHCJIOBIIOBAHHS, PETPAKLii,
HEOJIHO3HAYHOI BiZIMOBI/{, P03’ ICHEHHS, YXIIeHHS BiJl BeleHHs Oeciny Ha
3anpoNoOHOBaHY TEMy.

AHari3 MOBHOTO Matepiaiy CBiAYUTB [1PO Te, L0 3MICT AMCOLIaTHBHO-
CNPSMOBaHMX KOHCTATMBHUX PEILIiK-BiANOBiZEH XapaKkTepu3yeThes He
TILKM 3HAYEHHAM 3allepeyeHHs, a TAKOK MOXe XapaKTepusyBaTHCs
3HAYEHHAMM BKa3iBKM Ha HEJOPEYHICTh BHCIIOBIIOBAHHS, PETPaKILil,
HEOIHO3HAYHOT Bi/INOBI/l, pO3’ICHEHHS, yXWIIEHHS Bijl BeeHHs Gecim Ha
3anponoHOBaHy TeMy.

Hae nocimkenHs fae mizcTaBy 3po6uUTH BUCHOBOK MO Te, 110 He
BCi penJiku-BiANoBiAi MOKyTb Gy TH 3p03yMiti HPOCTO K 3roj1a Y1 He3rofa
31 3MiCTOM MOYATKOBOT penuliki. Y MpakTHIL Aial0riYHOro CHiiKyBaHHS €
BUNA/JKH, KONM BiAMOBIfb ajpecara Mae AOAATKOBI BIATIHKM 3MicTYy.
TakTuka agpecarta npu Takiii BixnmoBini moxe GyTH HaBMHCHO
CMPAMOBAHOIO Ha EKCILTIKALIiO HeJOpe4YHOCT], aGCypIHOCTI 3MICTOBHUX i
(bopmansHUX MapameTpiB N104aTKoBOI peruliki. KoMyHIKaTHBHOIO MeToI0
ajgpecara y UbOMYy BMMaaKy € OakaHHs MPHUMUHATH PO3MOBY Ha
3aNponoOHOBaHy aJiPECAHTOM TEMAaTHKY abo GaxaHHs 3MIHWUTH
[ePCHEKTHBH PO3MOBH. Bka3ana TakTHKa aKTyasti3yeTbCs Pi3HUMH BHIAAMH
pennik-peakuiif. JIo HUX HamexXaTh, HANPUKIAA, pPeakWii 3 METOO
OLiHIOBaHHS, AKi IEMOHCTPYIOTh aGCY pAHICT 0YATKOBOT PEMTiky.

Mrs. Monkhams: I must sit down and rest for a minute. I'm getting
old.

Clive: Nonsense, Mother /R. Ackland).

Takos 10 BKa3aHOTO THITY PEIUIiK HANEKaTh TakKi, SKi CIPAMOBaHi Ha
CeMaHTHYHE | CHHTAaKCHYHE NPOJOBKEHHs NMo4YaTkoBoi perikyu. Takuit
BJ1 PEILTiK MO>KeE MiCTHTH B c0Oi ipoHito. Penutika-BiAnoBias npueHyeThCs
JI0 OYaTKOBOT PEIikH 3a JONOMOIOI0 CrioyyHNKa and. Hanpukian:
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Mec Grath. My mothers family in Scotland were Covenantors —
in fact, they were straight camoronians.

Dugquesne. And fought the Church of England for all they were
worth, and hated the other Presbyterians who accepted the authority
of the government /E. Wilson/.

J10 TaKTHK, sIKi HABMHCHO CIIPSIMOBaH| Ha eKCILTIKalii0 HeA0PeYHOCTI,
abeypaHocTi 3MiCTOBHEX | hOpMabHUX NapamMeTpiB MOYaTKOBOT Peruliku,
TAKOXK Hajexarbh (GOPMYNH COLIaNbHOTO €THKETY, AKi MICTATH SpKY
ipoHi4Hy KoHoTaUjt0. Hanpuknan:

The Emissary. I have here an agreement for transference of property
drawn up in the government offices and signed by Mr. Rudolf.
According to this agreement, your house and the contents of the house
are to be taken over by Mr. Rudolf's government for the sum of thirty
thousand zukors.

Old Mrs. Negrin. Indeed? That is very generous /E. Wilson/.

STk GaunMo, CHTYallis CHIKyBaHHS PO3KPUBAE KOMYHIKATHBHY METY
TAKHX MCEB/I0 €THKETHHX Bianoaiaei. Takuii hopmyni neperye putopuyHe
TIUTAHHSL.

Criizt 3BepHYTH yBary TakoX Ha perJiku-BiANoBiMi, ki KOpUryioTh
(yHK1iOHATBHI XapaKTePUCTUKH NMOYATKOBOT perutiky. KoMyHikaTiBHa i1
ajpecaray UbOMY BHIA/KY NOJISrae y IeMOHCTPYBaHHI HeaJeKBaTHOCTI
1parMaTiyHoro oOpMIIECHHS NOYATKOBOI PEILTiKH B TJ1aHi COLianbHO-
POITBOBUX BiJIHOCHH THX, XTO CIINKY€ETHCS. BOHM MIiCTSTH KPUTHKY PerUtiku
anpecaroM. Hanpuxnan:

Clare: Guzzling! Your job's to look after his lordship, Tucker.

Tucker: I know my job, Lady Claire, and my place /P. Barnes/.

Cniz 3BepHyYTH yBary Ha peakuil ajipecara, ki KOpurytotb GopMmabHi
XapakTepHCTHKK MOYaTKOBOI periiku. Taki peakiii npeacTaBsioTh o600
KPHTHYHE 3ayBaKCHHS 3 PHBO/Y BUOpaHO! afipecanToM GOpMH BEACHHS
Gecizn. Boxu cnpsiMoBaHi Ha 3MiHy TOHY BeaeHHs Gecinu. [lyxe yacto
TaKi peakuii Bino6paxaloTh COLialbHO-POILOBI 04iKyBaHHS i € eMOLIHHO
3abapsnedumu. Hanpuxnan:

Frank. She's evil.

Andrew. That's hardly a kindly epithet to apply to a lady whom,
I gather, you have asked to marry /T. Rattigan/.

@yHKI[iOHaNbHA B3a€EMOJlisl YYaCHHKIB Aianory yacto Gasyerhcs Ha
3BEPTaHHI 10 MONEPEeAHbOro AiajJoridyHOr0 TEKCTY, MonepeaHboi
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MOBJIEHHEBOT AisnbHOCTI agpecanTa. [Ipouec 3milieHHs BeKTOpa
pearyBaHHs BiJf TEKCTY I04ATKOBOI PEMIiKy 10 Aialori9HOr0 TEKCTY, AKHi
nepenysas iH, abo 10 monepeaHboi AiANBHOCTI aapecara po3yMieThes
HaMu K perpakuis. TakTuka perpakuii MOXe akTyalildyBaTHCS
pisHomaHiTHHMH pennikamn. Lle MOXyTb GyTH perutiku, sKi BKasyioTh
Ha 110 abo CTaH anpecaHTa B MOMEHT, AKUil Nmepejye MOBiJOMIECHHIO

ajapecaHTa. Taki BUCIOBAIOBAaHHA PO3KpPHUBAKThL Heuopequicu‘

BUCIIOBNIEHHS anpecanTa. Hanpuknaa:

Monica: I hate them. Particularly Eggie, he’s got a mind like
a third-rate housemaid.

John: You said he was a darling a little while ago, and terribly

funny ! /N. Coward/.

Criizt Takok 3BEpHYTH yBary Ha peruTiku-BKa3iBKH Ha HEpe/IeBaHTHICTb,
noBTop ingopmatii, ska Hanaerbes. Pennika-BiAnosias y (bOMY BUNAIKY
HOCHTB Bi/ITIHOK PO3/ipaTyBaHHsl, HeBloBoJIeHHs. Hanpukian:

Mrs. Paradock: It's Aunt Chloe's birthday next week.

Mr. Paradock: So you keep saying /N. Simpson/.

IMpu BuBYeHHI §i aHani3i HaMmipiB, ki peanisylOTh JUCOLIaTHBHO-
CNpAMOBAHi CTpaTerii, iHTepec BHKJIMKAE aHani3 peniik, ski popmansHo
BUCIOB/TIOKOTS [1iITBEP/KEHHS, 3rOLy 31 3MiCTOM MOYATKOBOT Peniiky, ane
Hacnpas/li BOHM MICTATh €IEMEHT CKPUTOT ono3uuii. Po3amerxyBaHHs Mixk
TaKTHKOK YHICOHHOrO MiATBEp/XKEHHS i TAKTHKOIO peTpakuii, ska
CrpsAMOBAHA HAa BU3HAYEHHS HEePeNeBaHTHOCT] MOBiZIOMIIEHHS, IOJIrae y
pi3nuLi npecyno3uuiii. ¥ BUMmaaKy AMCOUiaTHBHO-CIIPAMOBAHOT CTpaTerii
NPECyNo3HIIEI0 BUCIOBIIOBAHHA MOXe OyTH “s BXe Ue 3Halo, Ui
indopmauis He penesanTHa”. TIpu UBOMY perutika ajpecara Moxke
NPUBECTH 10 KOMYHiKaTMBHOTO KOHGUIIKTY i npunuHenHs Geciam Ha
3anponoHoOBaHy afpecaHToM Temy. Hanpuknaz:

Lady Mereston: I must say it amuses me that Lady Frederick should
have had both my brother and my son dangling at her skirts. Your
respective passion are separated by quite a number of years.

Mereston: Lady Frederick has already told me of that incident
/8. Maugham/.

'V BUMaJIKy YHICOHHOTO MiITBEPIKEHHS! TPECYTTO3NLIEIO BHCIOBTIOBAHHS
6yne “rak, s po3symito, npo uo #iaerbca”, i pennika anpecara Gyne
BigoOpa@kaTH HOro GaykaHHs CIIBIPALIIOBATH, K, HANPUKIIAL, Y HACTYITHOMY
NpUKIazi:
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Marvin: I'm awfully fond of you, Freda. I am, dear.

Freda: I know you are, Godfrey /M. Hoffe/.

Jlo penunik, AKi aKTyani3yrOTh TAaKTHKY PeTPaKIii, TaKoXK HaJexaTb
peruiiku-BKa3iBkH Ha 6e3rny3/isi BUKOHAHHA i, npo ski HueTbes y
nouarkosiii perutini. Hanpuknaa:

I'm going to marry Kathleen.

But you're already married /M. Spark/;

3a3HayeHa TAKTHKA TAKOX PO3KPUBAETBCA PerllikaMu-BKa3iBkaMu Ha
o6i3naHicTb anpecanTa. [1pn 1bOMY Li PeTUTIKH MOXKYTh MiAKPeCIIOBaTH
fioro HemmpicTs.

Rose: I've been looking everywhere for you, Ben.

Griggs: Rose. You know where I was /L. Hellman/.

V npakTHlli AianorivyHoro cnijkyBaHHS KOMYHIKaHTH MOXYTb
BUKOPHUCTOBYBATH PENUIiky, 3MiCT AKMX € HEOAHO3HAYHUM. Taka MOBHA
noBe{iHKa BU3HAYAETHCSA HAMH K TAKTHKA HEOHO3HA4HOI Bifnosiai. [lo
penuik, fKi peanizyroTh 10 TAKTHKY, MOXYTb HAJEXaTH PEriiku, Aki
TO3UTHBHO XapaKTepPU3yI0Th 3MICT MOYaTKoBOT penuiky. Perutiku-gianosizni
JIAHOTO THIY MOXYTh OyTH iHTEpripeToBaHi ik 3rofa abo sk He3roa.
[1pu Takomy croco6i pearyBaHHs CIpaBKHS TOYKA 30py azipecara Moxe
6yTn npuxosana. Bona moxe OyTu po3kpuTa npu AoAaBaHHi iHmiof
KOHTpafMKTOpHOI iHdopmauii. Taka indopmauis poGuTh BiaNMOBiaAL
O/{HO3HAYHOIO | BUCTIOBIIIOE, HAIPUKIIAJ], HE3TO/Y:

Anna. FEJ. McCormick was good too.

Deeley. I know F.J. McCormick was good too. But he didn't bring
us together /H. Pinter/.

TakTHKa HEOTHO3HAYHOT BiZIMOBI/Ii TAKOXK peani3yeThCs PerLTiKaMH, AKi
HIONTO AEMOHCTPYIOTH HEBIIEBHEHICTh aapecara. Hanpukian:

Claire: My husband’s an idiot.

Dr. Herden /icily/: I've no idea what he's playing at, and it’s not
strictly my concern. The Earl’s no longer under my care /P. Barnes/.

Hesroza Takox Moxe GyTH NPOLTIOCTPOBAHA TAKTHKOIO P03’ ACHEHHS,
AIKe € KOHTPAJAHKTOPHHM BiZIHOCHO 3MiCTy MOYaTKOBOI PeIiky.

KoHTpaauKTOpHE po3’iCHeHHs MOXKe MaTy pi3Hi BapiaHTi. BoHO MoXe
BHCJIOBIIOBATH BHMpPAaBAaHHA MOJiH ¢ To4kM 30py anpecarta. Lle
BUIIPaB/aHHA MiAKPECIOETHCA YacTKOw only. Hanpuknan:

1 think that child should be taken home.

She is only tired, don't take notice, she's only a child /M. Spark/.
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Emouiiinuii cTan anpecanTa Moxe Bigobpaxkarucs y peruiui-sianosizi
HE TibKH KOHTPAJAMKTOPHICTIO, ae # MaTH XapakTep 3acTOKOEHHS.
Mosnum 3aco60m peanizallii 11HOr0 KOMYHIKaTHBHOIO Hamipy aapecara
€, HANPUKJIaJl, CeMaHTHKa BUKOPHCTAHUX Y PerLiLi cioBodopm:

Mannoury: This human head fills me with anticipation, my dear
Adam.

Adam: It’s a common enough object /J. Whiting/.

BucioBiienHs 3acnioKOEHHS MOYKe MaTH BinTiHOK iponii. Hanpukman:

Lady Mareston: It’s too bad of you, Paradine, to devour a
substantial meal when I'm eating out my very heart with anxiety.

Fouldes: It seems to agree with you very well. I've not seen you
look better for years /S. Maugham/.

Crijt Takox 3BEPHYTH yBary Ha Peruliku, siKi NepefaloTh HeraTHBHe
CTaBJIEHHs 10 3MiCTy no4yaTkoBol peruliku. B Toii e yac Taki perutiku
ClpAMOBaHi Ha KOPUCTb ajgpecaHTa. Jlo HUX HajexaTh MOSICHEHHS-
NOMNEPE/UKEHHS PO HEraTMBHI HACHIZAKK MOXJIMBOI MOAIT, fKa Moske
3AiHCHMTHCS MO BiIHOLIEHH!IO 10 aapecanTa. Hanpuknaz:

Wife. I must see it once more, I must kiss it for the last time.

Peasant. That won't do you any good /E. Bond/.

Crpareris HE3rofM TAKOX MOXKE aKTyasli3yBaTHCs 3a J0TNOMOTIOK
TaKTHKH YXMJICHHA Bifl Be/leHHs Geciau Ha 3anmponoHosaHy Temy.
VY3aranbHeHa HenpsAMa BiANOBiAb 3 BUKOPHCTAHHSM MEBHHX MOBHUX
3acobiB € cyTTio nanoi TakTuku. Heaneksatna inTepnperauis
KOMYHiKaTHBHOIO HaMipy aJipecanTa nopyuiye joriyHuii Xix aianory,
AeMOHCTpYe HebaxanHs aapecata NPOJAOBXKYBATH CNiIKYBaHHS y
3aponoHoBaHiii MaHepi. LIboMy Crpuse ceMaHTHYHA HEOAHO3HAYHICTD
104aTKoBoi peruliku. BkasaHa TakTHKa Takox 103BOJSE afpecary
YHMKHYTH PO3MOBH Ha HETIPUEMHY TEMY LITAXOM YXHIICHHS BiZ NpsMoi
peaxuii Ha coBa ajpecanTa. Hanpukian:

Louka /with searching scorm/: You have the sole of a servant, Nicola.

Nicola /complacently/: Yes: that's secret of a success in service
/B. Shaw/.

IMix wac xoMyHikauii agpecaT Mo’ke TakoX HaMmaraTucs
JMCKPEJMTYBAaTH a/IpeCaHTa UIIAXOM pearyBaHHS He Ha aKkTyailbHy
indopmauito, a Ha kBanidikauiiiny npecynosuuio. Anpecar y Takomy
BHITA/IKY HABMHCHO [IOPYLIYE CTPYKTYPY KOMYHIKATHBHOT CHTYaLLii 3 METOrO
TIPUITMHUTH CIILIKYBaHHS Ha NeBHY TeMy. Hanpuknan:
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Marshall: Some of my best friends are criminals.

Fitzpatrick: What I can't abide is a man who can point his finger
at other people but can't bear the same one to be pointed at himself
/D. Storey/.

IlopylueHHs CTPYKTYPH KOMYHIKaTHBHOT CHTYaLLil 3 METOIO NPUITHHUTH
CITiIKyBaHHA MOsKe OyTH 31iHCHEHO LLIIXOM HeOTOTOXKHEHHS, HaNPHKIIasl,
4acy BUKOHaHHs Jiii.

BixoAsun 3 BUBUEHHS JUCOLIaTHBHO-CIPSIMOBAHHX PEIiK
KOHCTAaTHBHOIO Jjajiory MOXHa 3poGHTH BHCHOBOK MPO CHHKDETH3M
fparMaTHYHUX 3HAYeHb HE3rOAM i BKA3iBKH Ha HEJOPEuHICThb
BUCIIOB/IIOBAHHS, PETPAKLLi, HEOAHO3HAYHOI BiANOBI/i, PO3’ACHEHHS,
yxuiieHHst Bia BeaeHHs Gecigu Ha 3anporososaHy Temy. Taki pemmiku-
BIAMOBIZI MOXYTh OyTH CIpAIMOBaHI Ha 3/1iiCHEHHS BIUIMBY Ha aJipecaHTa.
Lle Mosxe ByTH ZOCATHYTO 3a IONOMOTOIO BYKMBAHHSA NIEBHUX €KCIUTILIMTHUX
€/IeMEHTIB y JaHuX pertikax. Llumu enemMeHTaMu MOXyYTh OyTH YacTka
only, cTyneHi NOpPiBHAHHA NPUKMETHHKIB, CEMaHTHKa Cl0BO(OpM, siKi
BHKOPHCTaHI B pennil, Ta in. Taki e1eMeHTH n0Ka3yloTh CTABIEHHS TOTO,
XTO POBOPHTb, 10 TPOGIIEMH, 5iKa 06rOBOPIOETLCS.

Buxoasuu 3 ananizy MOBHOIO Marepiaixy ciiJi 3a3Ha4MTH, WO
HeOOXiIHOIO CKJIIOBOIO HABYAHHS iHO3EMHUX MOB Ha Cy4acHOMY eTarli €
KOMYHIKaTHBHA KOMIETEHLisl, AKa HaJlac MOXJIMBICTh BHKOPUCTOBYBATH
3HAHHS CHCTEMM MOBHHX (JOPM y LUTAX KoMyHiKauiT. [Tinxia, sxui BuMarae
BHBYATH MOBY B camiii co6i i st cebe He Mose PHBECTH A0 PO3YMiHHSA
1i pidicuol cyri [2: 257]. KomyHikaTuBHUi Niaxia 20 BMBYEHHA MOBH
BigoOpaxkae KOMyHiKaTHBHEe MpH3HAuYeHHS MOBHOT oAMHMUI, iT
CNiBBIAHOIEHHS 3 MOBEAIHKOIO i AISBLHICTIO TOTO, XTO FOBOPHTb.
HeliTpanbHiX BUCTOBIB He icHy€. Byab-sikuii BuciB Hece Ha cobi BigbUTOK
ocobucrocti moaunu. Tlpu KoMyHikauii moauHa He TiNbKH MOXe
riepe/1aBaTH CBOI MOYYTTS i AyMKH, a if ckniazaty cBiii 06pas. B pesynbrari
MOBJICHHEBOI B3a€EMO/Iii aAPECaHT HaMaracThes BIUIMHYTH Ha anpecara,
a ajpecar He TiJibku OTpHMYe iHdOpMaLllilo, a ii OTPUMYE YABIEHHS PO
KOMyHiKaTHBHI HamipH aaipecanTa. Byb-sika (hpasa KOMyHiKaHTIB nokasye
X BiZHOIIEHH 10 TeMu Oecinn.

[in yac HaBYAHHS CTYAEHTH IOBHHHI HABYHTHCS OOUPATH TaKi MOBHI
3aco0u, AKi B neBHil Mipi BijoOGpaxaroTh iX HaMipy NpH CHiIKyBaHHi, ipu
BOMY CJ1iJl YPaxoByBaTH COL{iOKYNbTYpHHil KoHTeKCT. [Ipu HaByaHHi
iHO3EMHHX MOB CJ1il PO3IIISIATH MOBJIEHHERY B3AEMOJLiO K OCHOBHY LIi/Tb
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KOMYHiKallii, Ha IOCATHeHHs TKOT CIIPAMOBAHO BUGIp MOBHHX 3acobiB. Crif

aHami3yBaTy 3i CTYA€HTAMH MOMUINBI iHTEHLT KOMYHIKaHTIB, AKi MOXKYTb.
GyTH BHCIIOBIIEH] NIO-PI3HOMY. A HaJli3 eMOLIHHIX, eKCTIPECHBHUX, 00pasHUX
3ac06iB MOBH JI0NIOMO’KE NPaBUIILHO BHKOPUCTOBYBATH iX [Uisl YCIiLHOT
KOMyHiKallii. [cHyl0Th pi3Hi &CIIeKTH MOBIEHHEBOTO CIILJIKYBAHHSI, 3HAHHS
SKHX HaJa€ MOXIIMBICTb 3[IHCHUTH NEBHI KOMyHiKaTHBHi Hamipy mpu
cninkysanHi. MoBHA KOMyHiKaTHBHA AiAIbHICT MOBUHHA By TH 06’ €KTOM
HaByaHHs iHO3eMHHX MOB. Takuii minxin 1o ix HaBYaHHS NMOB’s3aHuH 3
po3LIMpeHHAM chepu CTIiIKyBaHHA CyqacHOT MOTIOZI, KHUTTS i AisIbHICTD
AKOI BUMAraloTh 3HAHHS NMPABUJI BXHBAHHSA MOBHHUX OJMHHLb, & HE TUIbKH
PO3yMiHH IX CeMaHTHYHUX 0COO/IHBOCTE!. A HaUli3 IeBHUX MOBIIEHHEBHX
cTpareriii KOMyHIKaHTiB i BINOBIAHMX MOBHMX 3aC0O0IB PeaTbHO IONIOMOKE
BUPIIMTH MHTaHHsS (OPMYBaHHS KOMYHIKATHBHOI KOMMETEHIil, sika €
HeoOXiIHOIO CKNTaZ0BOIO MPOLECy HABYAHHS iHO3eMHMX MOB. KoxHuii
€JIEMEHT MOBH € Jy)e CKJIAJHUM i UyTTEBUM iHCTPYMEHTOM, Ha SKOMY
rpae To#, XTO KOPUCTYEThCS MOBOK. TakuM YMHOM, CHIPHHHATTA i
PO3YMIHHS MOBIIOMIEHHSA ANPECaTOM 3JIEKHUTD Bifl TOI0, IK BUKOPHCTOBYE
1el incTpyMeHT aapecant [1: 97). Arani3 perutik JianorivHoro CriKyBaHHsS
HABYa€ CTYJEHTIB CBIZIOMO MiAXOAMTH A0 BHOOpY cTparteriii i TakTMK
CMiNKyBaHHSA, BECTH apryMEHTOBAaHY AMCKYCilO, IO crpusTHME
3AiHCHEHHIO Y Maiify THbOMY iX MEBHUX KOMYHIKaTHBHUX HaMipiB.

lMosanewe mepeneKTHBHE BHRYEGHHS AMCOLIaTHBHO-CMIPAMOBAHHX
perutik-BiAnoBizel y ckiani KOHCTaTHBHOTO Aianory, ki IEMOHCTPYIOTh
cTparerii KOMyHiKaHTiB y npoleci cninKyBaHHs, MOB’A3aHO 3 CEMAHTHKO-
NparMaTHYHMM aHasi30M PETLTiK HE3TO/IH y KOHCTATHBHO-KBECHTHBHOMY
Zianosi.
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Y craTTi A0C i IKyIOThCA IPO6NEMK NEAarorivHoro CIiKyBaHHs y CHCTEMI
BULIMX TEXHIYHAX HABYATBHHX 3aK1a/1iB OCBITH YKpaiHH, OCKLIbKH eeKTHBHICTS
naguansHoro npotecy y BH3 sanexuts He e Bij nenaroriuuux saibxocrei
BUK/IAAAYA, 3 H-Bil HOro KOMYHIKATHBHHX YMiHb | HABHUOK.

KJ/I1040Bi C10Ba: NMENAroriyHe CrilKyBaHHA, OMHHHLS NEAArorivHoro
CriTKyBaHHA, KOMYHIKATHBHHIT aKT, KOMYHiKaTHBHE CTHITB CILTKY

b B.B. Ocob
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TH N1eArorH4YecKoro o61eHus B yCI0BHAX
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3aBenenuii 06pasoBaHus YKpauHbi, M0CKoNsKy 3ddextuBHoCT yueGHOro
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